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1 Plateau de pesage 
en inox

Stainless steel 
weighing pan

Wägeplatte aus 
Edelstahl

Roestvrijstalen 
weegplateau

2 T : effectuer la tare 
(remise à zéro)

T: Tare (reset to zero)
T: Tarieren (auf Null 

stellen)
T: tarreren (op nul 

zetten)

3 Écran d'affichage Display screen Anzeige Display

4 Touche marche/arrêt « 
ON/OFF »

“ON/OFF” power 
button

Ein-/Aus-Taste „ON/
OFF“

Aan/uit-knop „ON/
OFF“

5
Compartiment des 
piles (situé sous la 

balance)

Battery compartment 
(located under the 

scale)

Batteriefach (befindet 
sich unter der Waage)

Batterijvak (onder de 
weegschaal)

6 Bouton de sélection 
de l'unité de mesure 

(g ou oz) (situé sous la 
balance)

Unit of measurement 
selection button (g or 
oz) (located under the 

scale)

Wahlschalter für die 
Maßeinheit (g oder oz) 

(befindet sich unter 
der Waage)

Knop voor het 
selecteren van de 
meeteenheid (g 
of oz) (onder de 

weegschaal)

7 Affichage du poids Weight display Gewichtsanzeige
Weergave van het 

gewicht

8 Affichage de l'unité de 
mesure sélectionnée 
(soit "g" ou soit "oz")

Display of the 
selected unit of 

measurement (either 
“g” or “oz”)

Anzeige der 
gewählten Maßeinheit 

(entweder „g“  
oder „oz“)

Weergave van de 
geselecteerde 

meeteenheid (hetzij 
“g”, hetzij “oz”)

9 Tarage (remise à zéro) Tare (reset to zero) Tara (Nullstellung)
Tarreren (op nul 

zetten)

10
Poids négatif (après 
retrait du poids avec 

la fonction tarage)

Negative weight 
(after removing the 

weight using the tare 
function)

Negatives Gewicht 
(nach Entfernen des 

Gewichts mit der 
Tara-Funktion)

Tarreren (op nul 
zetten) 

Negatief gewicht (na 
het verwijderen van 
het gewicht met de 

tarratiefunctie)
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Précautions d'usage
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LA 

BALANCE ET CONSERVEZ-LES POUR POUVOIR LES CONSULTER 

LORSQUE VOUS EN AUREZ BESOIN.

•	Cette balance de précision est destinée à un usage domestique 

uniquement. Tout autre usage (médical ou commercial) est exclu.

•	Posez toujours la balance sur une surface horizontale, plane et stable.

•	Posez le récipient ou les autres aliments/objets à peser au centre du 

plateau.

•	La balance est un appareil de pesage électronique de haute 

précision : utilisez-la avec soin. N’essayez pas de la démonter et 

évitez les fortes vibrations et les chocs.

•	Ne la laissez pas tomber, ne laissez pas tomber d’objets sur le plateau.

•	Ne stockez pas d’objets sur l’appareil.

•	N’exposez pas l’appareil à la lumière directe du soleil. Tenez-le éloigné 

de toute source de chaleur et de l’humidité.

•	Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec l’appareil.

•	Ne surchargez pas la balance.

•	Si le résultat s’affiche de façon incorrecte, vérifiez si les piles et les 

points de contact se touchent bien.

•	Remplacez les piles si la balance n’a pas été utilisée depuis longtemps 

puis, essayez à nouveau.

•	Évitez d’utiliser la balance de précision dans des endroits où des 

champs magnétiques pourraient interférer avec les informations 

transmises par la balance.

•	Lorsque vous déplacez la balance à un endroit présentant un écart 

de température de plus de 10°C, laissez-la reposer pendant au moins 

deux heures avant de la mettre en marche.

•	N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide et ne 

l’exposez pas à des éclaboussures d’eau.

Recyclage des piles  

•	Ne jetez pas les piles avec les ordures ménagères. Afin de préserver 
l’environnement, débarrassez-vous des piles conformément aux 
réglementations en vigueur.

•	Déposez-les dans votre conteneur à piles le plus proche ou rapportez-
les dans votre magasin.

•	Ne rechargez pas les piles, ne les démontez pas, ne les jetez pas 
dans un feu.

•	Ne les exposez pas à des températures élevées ou à la lumière directe 
du soleil.

•	Ne les incinérez pas.

Votre produit

Contenu de la boîte
•	1 balance de cuisine
•	1 notice d'utilisation

Caractéristiques techniques
•	Fonctionne avec 2 piles de type AAA/LR03 de 1,5 V (non fournies)
•	Capacité minimale / maximale : 0,02 g / 3000 g
•	Précision : de 0 à 200 g : 0,1 g / de 200 à 1000 g : 0,5 g / de 1000 à 

3000 g : 1 g
•	Unités de mesure : g / oz
•	Touche marche/arrêt « ON/OFF »
•	Plateau inox
•	Tarage (remise à zéro avec un récipient sur la balance)
•	Indicateur de surcharge
•	Écran d'affichage avec rétroéclairage bleu
•	Arrêt automatique après 2 minutes
•	Pieds antidérapants
•	Dimensions (L x l x H) : 18,4 x 12,8 x 2,5 cm
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Utilisation

Avant la première utilisation

Avant d'utiliser la balance pour la première fois, retirez les deux ergots 

en plastique servant à maintenir le plateau lors du transport. 

Nettoyez ensuite le plateau en inox comme indiqué dans le paragraphe 

"Nettoyage".

Insertion / remplacement des piles

1.	 Retirez le couvercle du compartiment des piles situé à l'arrière de 

la balance.

2.	 Insérez 2 piles de type AAA/LR03 de 1,5 V (non fournies) en 

respectant les indications de polarité (+) et (-) indiquées dans le 

compartiment.

3.	 Replacez le couvercle. 

•	Utilisez uniquement le type de pile spécifié dans cette notice.
•	Remplacez les piles lorsqu’elles sont usagées ou en cas de fuite.
•	N'utilisez pas des piles neuves avec des piles anciennes, ou 

différents types de piles ensemble.
•	Retirez les piles en cas de non utilisation prolongée de la balance.

Sélection de l'unité de mesure

Pour changer l'unité de mesure et passer du 

gramme (g) au once (oz) et inversement, appuyez 

sur le bouton de conversion situé sous la balance.

 UNIT

Pesage

1.	 Placez la balance sur une surface 

plane.

2.	 Si vous souhaitez mettre les ingrédients 

à peser dans un récipient, placez-le 

vide sur la balance avant de la mettre 

en marche.

3.	 Appuyez sur la touche marche/arrêt 

« ON/OFF  » pour allumer la balance. 

Attendez que la mention "0" s'affiche 

avant de commencer le pesage.

4.	 Disposez les ingrédients à peser sur 

la balance ou dans le récipient pour 

activer le pesage.

5.	 Le poids s'affiche à l'écran.

6.	 Appuyez sur la touche marche/arrêt « 

ON/OFF » pour éteindre la balance.

Fonction tarage (remise à zéro)
1.	 Si vous placez un récipient sur le plateau lorsque la balance est 

allumée, appuyez sur la touche "T" pour annuler le poids du 

récipient ou pour revenir à zéro avec un aliment déjà posé sur 

la balance. 
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2.	 Autre possibilité : placez le récipient ou l'aliment sur le plateau avant 

d’allumer la balance : lorsque vous appuyez sur la touche marche/

arrêt « ON/OFF », l’écran affiche "0 g".

3.	 Appuyez autant de fois que souhaité sur la touche "T" pour repartir 

à 0.

4.	 Après utilisation, retirez les aliments du plateau. L’écran affiche alors 

un poids négatif (un signe "-" est affiché sur le côté gauche de 

l’écran). Pour remettre la balance à zéro, appuyez sur la touche "T".

Arrêt 
AUTOMATIQUE

La balance s'arrête automatiquement 

si vous n'appuyez sur aucune touche 

pendant 2 minutes ou après l'affichage du 

même poids au bout de 2 minutes.

MANUEL

Vous pouvez également arrêter la balance 

en appuyant sur la touche marche/arrêt « 

ON/OFF » (ceci afin de prolonger la durée 

de vie des piles). 

Indicateur de surcharge
Si la balance est en surcharge, l'indication suivante apparaîtra à l'écran :

Veuillez retirer le poids de la balance afin d'éviter un dysfonctionnement.

nettoyage

•	Vous pouvez nettoyer le plateau de votre balance avec une éponge 

douce (non abrasive) légèrement imbibée d’eau et de liquide vaisselle. 

Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau ou d’autres liquides dans 

l’appareil, notamment au niveau du compartiment des piles. Séchez 

avec un chiffon doux, non pelucheux.

•	N'utilisez pas de produit chimique ou de solvant ni d'éponge à récurer 

abrasive afin de ne pas endommager le revêtement.

•	Toutes les parties en plastique doivent être nettoyées immédiatement 

après avoir été en contact avec de la graisse, des épices, du vinaigre 

ou des aliments colorants/odorants. Évitez le contact avec les jus 

d'agrumes acides.

•	N’immergez jamais l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide.
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Precautions for use
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE USING 

THE SCALES AND KEEP THEM SO YOU CAN CONSULT THEM WHEN 

YOU NEED TO.

•	These precision scales are intended for domestic use only. Any other 

use (medical or commercial) is excluded.

•	Always place the scales on a horizontal, flat and stable surface.

•	Place the container or the foodstuffs/objects to be weighed in the 

centre of the weighing platform.

•	The scales are a high precision electronic weighing device: use 

them with care. Do not attempt to disassemble them and avoid 

strong vibrations and knocks.

•	Do not drop them, and do not drop objects on the weighing surface.

•	Do not store objects on top of the appliance.

•	Do not expose the appliance to direct sunlight. Keep them away from 

any source of heat or humidity.

•	Do not allow children to play with the appliance.

•	Do not overload the scales.

•	If the result is incorrectly displayed, check that the batteries and the 

contact points are touching properly.

•	Replace the batteries if the scales have not been used for a long time, then 

try again.

•	Avoid using the scales in locations where magnetic fields could 

interfere with the information transmitted by the scales.

•	When you move the scales to a location with a temperature difference 

of more than 10°C, leave them to rest for at least two hours before 

switching them on.

•	Never immerse the appliance in water or any other liquid and do not 

expose them to splashes of water.

Battery recycling 

•	Do not dispose of the batteries along with household waste. In order 
to protect the environment, dispose of the batteries in accordance with the 
regulations in force.

•	Place them in the nearest battery recycling bin or return them to your 
store.

•	Do not recharge the batteries, do not take them apart, and do not throw 

them into a fire.

•	Do not expose them to high temperatures or direct sunlight.

•	Do not incinerate them.

Your product

Contents of the box
•	1 kitchen scale
•	1 instruction manual

Technical features
•	Work with 2 x AAA/LR03 1.5 V batteries (not included)
•	Minimum/maximum capacity: 0.02 g / 3000 g
•	Accuracy: from 0 to 200 g: 0.1 g/ from 200 to 1000 g: 0.5 g/ from 1000 to 

3000 g: 1 g
•	Measurement units: g / oz
•	ON/OFF” button
•	Stainless steel weighing platform
•	Tare function (return to zero with a container on the scales)
•	Overload indicator
•	Display screen with blue backlighting
•	Automatic shut-off after 2 minutes
•	Non-slip feet
•	Dimensions (L x W x H): 18.4 x 12.8 x 2.5 cm
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Use

Before using for the first time

Before using the scales for the first time, remove the two plastic stops 

used to support the weighing platform during transportation.

Then clean the stainless-steel weighing platform as indicated in the 

paragraph “Cleaning”.

Insertion / replacement of batteries

1.	 Remove the lid of the battery compartment at the rear of the scales.

2.	 Insert 2 x AAA/LR03 1.5 V batteries (not provided) following the 

polarity indications (+) and (-) given in the compartment.

3.	 Replace the lid. 

•	Only use the type of battery specified in these 
instructions.

•	Replace the batteries if they are used or if there is a leak.
•	Do not use new batteries with old batteries, or different 

types of batteries together.
•	Remove the batteries in the event of prolonged non-use of 

the scales.

Selection of measurement unit

To change the measurement unit and change from 

grams (g) to ounces (oz) or the reverse, press the 

conversion button on the scales.

 UNIT

Weighing

1.	 Place the scales on a flat surface.

2.	 If you wish to place the ingredients to be 

weighed in a container, place it on the 

scales empty before switching on.

3.	 Press the  ON /OFF button to switch on 

the scales. Wait until “0” is displayed 

before beginning weighing.

4.	 Place the ingredients to be weighed on 

the scales or in the container to activate 

the weighing function.

5.	 The weight is displayed on the screen.

6.	 Press the “ON/OFF” button to switch off the 

scales. 

Tare function (return to zero)

1.	 If you place a container on the weighing platform when the scales 

are switched on, press the “T” button to cancel the weight of the 

container or to return to 0 with a foodstuff already placed on the 

scales. 
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2.	 Other option: place the container or the foodstuff on the weighing 

platform before switching on the scales: when you press the  “ON /

OFF” button, the screen will display “0 g”.

3.	 Press the “T” button as many times as necessary to start again from 0.

4.	 After use, remove the foodstuff from the weighing platform. The screen 

will then display a negative weight (a “-” sign is displayed on the left 

side of the screen). To return the scales to zero, press the “T” button.

Shut-off 
AUTOMATIC

The scales will automatically shut off if you do 

not press any button for 2 minutes or if the same 

weight has been displayed for 2 minutes.

MANUAL

You can also turn off the scales by pressing the 

“ON/OFF” button (in order to extend battery life). 

Overload indicator
If the scales are overloaded, the following message will appear on the 

screen:

Please remove the weight from the scales in order to avoid a 

malfunction.

Cleaning

•	You can clean the weighing platform of your scales with a soft sponge 

(non-abrasive) slightly moistened with water and washing up liquid. 

Be careful not to allow water or other liquids to enter the appliance, 

especially the battery compartment. Dry with a soft, non-fluffy cloth.

•	Do not use chemical products, solvents or abrasive scouring pads in 

order not to damage the coating.

•	Plastic parts must be cleaned immediately after entering into contact 

with grease, spices, vinegar or other colourant/aromatic foodstuffs. 

Avoid contact with acidic citrus juices.

•	Never immerse the appliance in water or any other liquid.
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Sicherheitshinweise
LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH DER WAAGE SORGFÄLTIG 

DURCH UND BEWAHREN SIE ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN GUT AUF.

•	Diese Präzisionswaage ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt. Jede 

andere Verwendung (medizinisch oder gewerblich) ist ausgeschlossen.

•	Stellen Sie die Waage immer auf eine horizontale, ebene und stabile Fläche.

•	Stellen Sie das Gefäß oder die anderen Lebensmittel/Gegenstände, die 

gewogen werden sollen, in die Mitte der Wiegefläche.

•	Die Waage ist eine hochpräzise elektronische Wiegevorrichtung: 

Verwenden Sie sie mit Umsicht. Versuchen Sie nicht, sie zu demontieren 

und vermeiden Sie starke Erschütterungen und Stöße.

•	Lassen Sie sie nicht fallen und lassen Sie keine Gegenstände auf die Wiegefläche 

fallen.

•	Bewahren Sie keine Gegenstände auf dem Gerät auf.

•	Setzen Sie das Gerät keiner direkten Sonneneinstrahlung aus. Halten Sie es 

von Wärme- und Feuchtigkeitsquellen fern.

•	Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

•	Überlasten Sie die Waage nicht.

•	Wenn das Ergebnis falsch angezeigt wird, prüfen Sie, ob sich Batterien und 

Kontaktpunkte berühren.

•	Wenn die Waage längere Zeit nicht benutzt wurde, ersetzen Sie die Batterien 

und versuchen es dann erneut.

•	Verwenden Sie die Präzisionswaage nicht an einem Ort, an dem Magnetfelder 

die von der Waage übertragenen Informationen stören könnten.

•	Wenn Sie die Waage an einen Ort mit einer Temperaturdifferenz von mehr als 

10°C umstellen, lassen Sie sie mindestens zwei Stunden stehen, bevor Sie sie 

einschalten.

•	Das Gerät sollte niemals ins Wasser oder in eine andere Flüssigkeit getaucht 

oder Spritzwasser ausgesetzt werden.

Recycling der Batterien 

•	Entsorgen Sie die Batterien nicht im Hausmüll. Entsorgen Sie die 
Batterien zum Schutz der Umwelt gemäß den geltenden Vorschriften.

•	Bringen Sie sie zur nächstgelegenen Batteriesammelstelle oder geben 
Sie sie in Ihrem Geschäft zurück.

•	Laden Sie die Batterien nicht auf, demontieren Sie sie nicht, werfen Sie 
sie nicht ins Feuer.

•	Setzen Sie sie keinen hohen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht 
aus.

•	Verbrennen Sie sie nicht.

Ihr Produkt

Inhalt
•	1 Küchenwaage
•	1 Bedienungsanleitung

Technische angaben
•	Funktioniert mit 2 1,5 V AAA/LR03 Batterien (Nicht im Lieferumfang 

enthalten)
•	Minimal- / Maximalgewicht: 0,02 g / 3000 g
•	Genauigkeit: von 0 bis 200 g: 0,1 g / von 200 bis 1000 g: 0,5 g / von 

1000 bis 3000 g: 1 g
•	Maßeinheiten: g / oz
•	Ein/Aus-Taste „ON/OFF“
•	Wiegefläche aus Edelstahl
•	Tarieren (Waage mit einem leeren Gefäß auf Null setzen)
•	Überlastanzeige
•	Anzeigebildschirm mit blauer Hintergrundbeleuchtung
•	Automatische Abschaltung nach 2 Minuten
•	Rutschfeste Gummifüße
•	Maße (L x B x H) 18,4 x 12,8 x 2,5 cm
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Verwendung

Vor dem ersten Gebrauch
Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch der Waage die beiden Kunststoffstifte, 

mit denen die Waage während des Transports fixiert wurde. 

Reinigen Sie dann die die Wiegefläche aus Edelstahl wie im Abschnitt 

„Reinigung“ beschrieben.

Einlegen / Auswechseln der Batterien
1.	 Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf der Rückseite der 

Waage.

2.	 Legen Sie zwei 1,5 V AAA/LR03-Batterien (Nicht im Lieferumfang 

enthalten) entsprechend den Polaritätsanzeigen (+) und (-) im 

Batteriefach ein.

3.	 Setzen Sie die Abdeckung wieder ein. 

•	Verwenden Sie nur den in dieser Bedienungsanleitung angegebenen 
Batterietyp.

•	Ersetzen Sie die Batterien, wenn sie verbraucht sind oder auslaufen.
•	Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien oder verschiedene 

Arten von Batterien gleichzeitig.
•	Entfernen Sie die Batterien, wenn die Waage längere Zeit nicht 

benutzt wird.

Wahl der Maßeinheit

Um die Maßeinheit von Gramm (g) auf Unze 

(oz) und umgekehrt zu ändern, drücken Sie die 

Konvertierungstaste, die sich auf der Unterseite der 

Waage befindet.

 UNIT

Abwiegen

1.	 Stellen Sie die Waage auf eine ebene Fläche.

2.	 Wenn Sie die zu wiegenden Zutaten in ein 

Gefäß geben möchten, legen Sie dieses leer 

auf die Waage, bevor Sie sie einschalten.

3.	 Drücken Sie die Ein/Aus-Taste „ON/OFF“, 

um die Waage einzuschalten. Warten Sie, 

bis auf der Anzeige „0“ erscheint, bevor Sie 

mit dem Wiegen beginnen.

4.	 Legen Sie die zu wiegenden Zutaten auf die 

Waage oder in das Gefäß, um die Wiegung 

zu aktivieren.

5.	 Das Gewicht wird auf dem Bildschirm 

angezeigt.

6.	 Drücken Sie die Ein/Aus-Taste „ON/OFF“, 

um die Waage auszuschalten.

Tara-Funktion (Reset)
1.	 Wenn Sie bei eingeschalteter Waage ein Gefäß auf die Waagschale 

stellen, drücken Sie die Taste „T“, um das Gewicht des Gefäßes oder 

die Anzeige mit einem bereits auf der Waage befindlichen Lebensmittel 

auf Null zu setzen. 
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2.	 Weitere Möglichkeit:  Stellen Sie das Gefäß oder das Lebensmittel auf 

die Wiegefläche, bevor Sie die Waage einschalten: Wenn Sie die Ein-/

Aus-Taste „ON/OFF“, drücken, zeigt der Bildschirm „0 g“ an.

3.	 Sie können die Taste „T“ beliebig oft drücken, um auf 0 zurückzukehren.

4.	 Nach Gebrauch die Lebensmittel von der Wiegefläche nehmen. Auf 

der Anzeige erscheint dann ein negatives Gewicht („-“-Zeichen auf 

der linken Seite des Bildschirms). Um die Waage auf Null 

zurückzusetzen, drücken Sie die Taste „T“.

Ausschalten
AUTOMATISCH AUSSCHALTEN

Die Waage schaltet sich automatisch aus, 

wenn 2 Minuten lang keine Taste gedrückt, 

oder 2 Minuten lang das gleiche Gewicht 

angezeigt wurde.

MANUELL AUSSCHALTEN

Sie können die Waage auch durch Drücken 

der Ein-/Aus-Taste „ON/OFF“ ausschalten 

(dies trägt zu einer Verlängerung der 

Akkulaufzeit bei). 

Überlastanzeige
Bei einer Überlastung der Waage erscheint auf der Anzeige folgender 

Hinweis:

Bitte entfernen Sie das Gewicht von der Waage, um eine Fehlfunktion 

zu vermeiden.

Reinigung

•	Sie können die Wiegefläche mit einem weichen (nicht abrasiven) 

Schwamm und etwas Wasser und Geschirrspülmittel reinigen. 

Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gerät 

eindringen, insbesondere nicht in das Batteriefach. Mit einem 

weichen, fusselfreien Tuch trocknen.

•	Um eine Beschädigung der Beschichtung zu vermeiden, verwenden 

Sie bitte keine Chemikalien, Lösungsmittel oder abrasiven 

Scheuerschwämme.

•	Alle Kunststoffteile sind nach dem Kontakt mit Fett, Gewürzen, Essig 

oder abfärbenden oder geruchsintensiven Lebensmitteln sofort 

zu reinigen. Vermeiden Sie den Kontakt mit dem Saft von sauren 

Zitrusfrüchten.

•	Tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser oder eine andere 

Flüssigkeit.
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Gebruiksvoorzorgen
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG VOORDAT U DE WEEGSCHAAL 

GEBRUIKT EN BEWAAR ZE VOOR EVENTUEEL TOEKOMSTIG GEBRUIK.

•	Deze precisieweegschaal is alleen voor huishoudelijk gebruik. Elk ander 

gebruik (medisch of commercieel) is verboden.

•	Plaats de weegschaal altijd op een vlak, horizontaal en stabiel oppervlak.

•	Plaats de recipiënt of andere voedingsmiddelen/voorwerpen die moeten 

worden gewogen in het midden van de weegplaat.

•	De weegschaal is een elektronisch weeginstrument met hoge precisie: 

gebruik het apparaat voorzichtig. Probeer de weegschaal niet te 

demonteren en vermijd sterke trillingen en schokken.

•	Laat de weegschaal niet vallen, laat geen voorwerpen op de weegplaat 

vallen.

•	Geen voorwerpen op het apparaat plaatsen wanneer u het opbergt.

•	Het apparaat niet blootstellen aan direct zonlicht. Houd het verwijderd van 

warmtebronnen en vocht.

•	Zorg ervoor dat kinderen niet met het apparaat kunnen spelen.

•	De weegschaal niet overbelasten.

•	Controleer bij een onjuist of de batterijen en contactpunten elkaar goed 

raken.

•	Vervang de batterijen als de weegschaal langere tijd niet is gebruikt en probeer opnieuw.

•	Gebruik de precisieweegschaal niet op plaatsen waar magnetische velden 

de door de weegschaal verzonden informatie kunnen verstoren.

•	Wanneer u de weegschaal verplaatst naar een locatie met een 

temperatuurverschil van meer dan 10°C, laat hem dan minstens twee uur 

staan voordat u hem aanzet.

•	Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen en stel het 

niet bloot aan spetterend water.

De batterijen recyclen 

•	Gooi het product niet weg met het huishoudelijk afval. Bewaar de 
batterijen in overeenstemming met de geldende voorschriften om het 
milieu te sparen.

•	Breng ze naar de dichtstbijzijnde inzamelbak of breng ze naar uw 
winkel.

•	Laad de batterijen niet op, demonteer ze niet en gooi ze niet in het 
vuur.

•	Stel ze niet bloot aan hoge temperaturen of direct zonlicht.
•	Ze zeker niet verbranden.

Uw product

Inhoud van de doos
•	1 keukenweegschaal
•	1 handleiding

Technische kenmerken
•	Werkt met 2 AAA/LR03-batterijen van 1,5 V (niet meegeleverd)
•	Minimum-/maximumgewicht: 0,02 g / 3000 g
•	Precisie: van 0 tot 200 g: 0,1 g / van 200 tot 1000 g: 0,5 g / van 1000 tot 

3000 g: 1 g
•	Maateenheden: g / oz
•	Aan/uit-knop “ON/OFF”
•	Roestvrijstalen plaat
•	Tarreren (op nul terugzetten met een recipiënt op de weegschaal)
•	Overbelastingsindicator
•	Scherm met blauwe achtergrondverlichting
•	Automatische uitschakeling na 2 minuten
•	Slipvaste voetjes
•	Afmetingen (l x b x h): 18,4 x 12,8 x 2,5 cm
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Gebruik

Wassen voor het eerste gebruik
Voordat u de weegschaal voor de eerste keer gebruikt, moet u de twee 

plastic lipjes verwijderen waarmee de weegplaat tijdens het transport 

wordt vastgehouden.

Reinig vervolgens de roestvrijstalen weegplaat, zoals beschreven in de 

rubriek “Reiniging”.

De batterijen plaatsen/vervangen
1.	 Verwijder het deksel van het batterijvak aan de achterkant van de 

weegschaal.

2.	 Plaats 2 AAA/LR03-batterijen van 1,5 V (niet meegeleverd) en let hierbij 

op de polariteitsaanduidingen (+) en (-) in het batterijvak.

3.	 Plaats het deksel terug. 

•	Gebruik alleen het type batterij dat in deze handleiding wordt 

vermeld.

•	Vervang de batterijen als ze worden gebruikt of als er een lek is.

•	Gebruik geen nieuwe batterijen met oude batterijen of 

verschillende soorten batterijen tegelijk.

•	Verwijder de batterijen als u de weegschaal voor lange tijd niet        

zult gebruiken.

De maateenheid selecteren

Als u de maateenheid van gram (g) naar ounce (oz) wilt 

wijzigen, druk dan op de conversieknop onderaan de 

weegschaal.

EENHEID

Abwiegen
1.	 De weegschaal op een vlak oppervlak 

plaatsen.

2.	 Als u de ingrediënten in een recipiënt wilt 

wegen, plaatst de recipiënt dan op de 

weegschaal voordat u de weegschaal 

aanzet.

3.	 Druk op de aan-uitknop “ON/OFF” om de 

weegschaal in te schakelen. Wacht tot "0" 

verschijnt voordat u begint met wegen.

4.	 Leg de ingrediënten die moeten worden 

gewogen op de weegschaal of in de 

recipiënt om de weging te activeren.

5.	 Het gewicht verschijnt op het scherm.

6.	 Druk op de aan-uitknop “ON/OFF” om de 

schaal uit te schakelen. 

Tarreren (op nul terugzetten)
1.	 Als u een recipiënt op de weegplaat plaatst wanneer de weegschaal 

is ingeschakeld, druk dan op de toets “T” om het gewicht van de 

recipiënt op nul te zetten of om de weegschaal met levensmiddelen 

op de weegplaat terug te zetten op nul. 
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2.	 Andere mogelijkheid: plaats de recipiënt of de levensmiddelen op de 

weegplaat voordat u de weegschaal inschakelt: wanneer u op de aan-

uitknop “ON/OFF” drukt, verschijnt “0 g” op het scherm.

3.	 Druk zo vaak als u wilt op de toets “T” om het gewicht opnieuw op 0 te 

zetten.

4.	 Verwijder na gebruik de levensmiddelen van de weegplaat. Op het 

scherm verschijnt vervolgens een negatief gewicht (aan de linkerkant 

van het scherm wordt “-” weergegeven). Druk op de “T” -toets om de 

schaal opnieuw op 0 te zetten.

Stopzetten 
AUTOMATISCH STOPZETTEN

De weegschaal stopt automatisch als u 

gedurende 2 minuten geen toets indrukt of als 

het gewicht 2 minuten lang ongewijzigd blijft.

HANDMATIG STOPZETTEN

U kunt de balans ook stoppen door op de aan-

uitknop “ON/OFF” te drukken (dit verlengt de 

levensduur van de batterijen). 

Overbelastingsindicator
Als de weegschaal overbelast is, verschijnt de volgende indicatie op 

het scherm:

Verwijder het gewicht van de weegschaal om een storing te voorkomen.

Reiniging

•	U kunt de weegplaat van uw weegschaal reinigen met een zachte (niet-

schurende) spons die licht is bevochtigd met water en afwasmiddel. 

Let op dat u geen water of andere vloeistoffen in het apparaat laat 

komen, met name in het batterijvak. Droog de weegschaal met een 

zachte, pluisvrije doek.

•	Gebruik geen chemicaliën, oplosmiddelen of schuursponsjes, om 

schade aan de behuizing te voorkomen.

•	Alle plastic onderdelen moeten onmiddellijk na contact met vet, 

specerijen, azijn of gekleurd/geurig voedsel worden gereinigd. 

Contact met het sap van zure vruchten vermijden.

•	Het apparaat nooit onderdompelen in water of een andere vloeistof.
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SERVICE RELATION 
CLIENTS / Customer 
Relations Department /
Kundenservice / 
Klantenafdeling

1, Avenue de la Motte 
59810 Lesquin

Protection de l’environnement
Ce symbole apposé sur le produit signifi e qu’il s’agit d’un appareil dont le 
traitement en tant que déchet est soumis à la réglementation relative aux 
déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil 
ne peut donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, et doit 

faire l’objet d’une collecte spécifi que à ce type de déchets. Des systèmes de reprise 
et de collecte sont mis à votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) et 
les distributeurs. En orientant votre appareil en fi n de vie vers sa fi lière de recyclage, 
vous contribuerez à protéger l’environnement et empêcherez toute conséquence 
nuisible pour votre santé. 

Protection of the environment
This symbol attached to the product means that it is an appliance whose 
disposal is subject to the directive on waste from electrical and electronic 
equipment (WEEE). This appliance may not in any way be treated as 
household waste and must be subject to a specifi c type of removal for 

this type of waste. Recycling and recovery systems are available in your area (waste 
removal) and by distributors. By taking your appliance at its end of life to a recycling 
facility, you will contribute to environmental conservation and prevent any harm to 
your health.

Umweltschutz
Dieses Symbol auf dem Produkt bedeutet, dass es sich um ein Gerät 
handelt, dessen Entsorgung den Vorschriften für elektrische und 
elektronische Altgeräte (Elektronikschrott) unterliegt. Dieses Gerät 
darf daher auf keinen Fall als Haushaltsmüll behandelt werden und 

muss an einer spezifi schen Sammelstelle für diesen Typ von Abfall abgegeben 
werden. Rücknahme- und Sammelsysteme werden Ihnen von den lokalen 
Gebietskörperschaften (Mülldeponie) und Vertrieben bereitgestellt. Indem Sie Ihr 
Gerät an seinem Lebensende dem Recycling zuführen, tragen sie zum Umweltschutz 
bei und verhindern schädliche Folgen für Ihre Gesundheit.

Milieubescherming
Dit op het apparaat aangebrachte symbool betekent dat het apparaat 
aan het einde van de levensduur afgevoerd moet worden volgens de 
voorschriften voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
(WEEE). Dit apparaat mag dus in geen geval bij het gewone huisafval 

weggeworpen worden maar moet naar een specifi ek inzamelpunt teruggebracht 
worden. De gemeentes (vuilstortplaatsen) of de verkooppunten stellen 
inzamelsystemen en -punten tot uw beschikking. Door uw apparaat aan het einde van 
de levensduur in te leveren voor recycling, draagt u bij aan de milieubescherming en 
voorkomt u schadelijke gevolgen voor de gezondheid.

* Testé dans nos laboratoires
Garantie valide à partir de la date d’achat 
(ticket de caisse faisant foi). Cette garantie 
ne couvre pas les vices ou les dommages 
résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure normale 
du produit.

* Tested in our laboratories
Warranty valid from the date of purchase 
(receipt as proof of purchase). This warranty 
does not cover defects or damage caused by 
improper set up, incorrect use, or normal wear 
and tear of this product.

* In unseren Labors getestet
Die Garantie läuft ab dem Kaufdatum 
(maßgeblich ist der Kassenzettel). Diese 
Garantie deckt keine Mängel oder Schäden, 
die aus unsachgemäßer Installation, falschem 
Gebrauch oder der normalen Abnutzung des 
Produkts resultieren.

* Getest in onze laboratoria
Waarborg geldig vanaf de datum van aankoop 
(kasticket geldt als bewijs). De garantie dekt 
geen gebreken of schade die voortvloeien uit 
een onjuiste installatie, een onjuist gebruik of 
de normale slijtage van het product.

FABRIQUÉ EN CHINE / Made in 
China / Hergestellt in VR China / 
Gefabriceerd in China

SOURCING & CREATION
1, Avenue de la Motte
59810 Lesquin - FRANCE
contact@sc-ub.com
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